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 مقدمه

در شــماره قبــل فصلنامــه میردامــاد )شــماره ســی ام( بخــش نخســت باورهــای قــوم ترکمــن در ارتبــاط بــا جانــوران، 
بــا »آب دزدک« شــروع شــده و بــه باورهــای مربــوط بــه »پرســتو« خاتمــه یافــت. در ایــن شــماره ادامــه مقالــه بــا 

« خاتمــه یافتــه اســت.  باورهــای مربــوط بــه »جغــد« آغــاز و بــه باورهــای مربــوط بــه »زنبــور
    

 جغد

دربــاره جغــد برخــی از باورهــای اســطوره ای در میــان ترکمن هــا وجــود دارد. طبــق برخــی از ایــن باورهــا، جغــد در 
ح میکنیــم. اصــل یــک انســان بــوده اســت. در ایــن ارتبــاط چنــد مــورد را مطــر

نــام واقعــی ایــن شــخص »بایاوغلــو« بــه معنــای پســر ثروتمنــد اســت، کــه در کودکــی مــورد توجــه والدینــش بــوده، 
پــدر و مــادرش بــرای تعلیــم و تربیــت او تــاش فراوانــی میکردنــد و بــه او نصایــح ارزشــمندی می دادنــد. بایاوغلــو 
بــا دختــری، ســاکن و بــزرگ شــده ی صحــرای اورگنــج، ازدواج می کنــد. پســر قســم یــاد می کنــد کــه بــه کــس دیگــری 
دل نبندنــد. امــا او بــا اعتمــاد بــه ثــروت خــود و بــدون توجــه بــه پنــد و اندرزهــای والدینــش، بــرای بــار دوم ازدواج 
می کنــد. همســر اول کــه افســونگر بــود، از نــزد او مــی رود و پســر را نفریــن می کنــد کــه »شــکل و شــمایل انســانی 
تــو تغییــر یابــد«. بــا نفریــن آن زن، بای اوغلــو تبدیــل بــه جغــد می شــود. بعــد از ایــن واقعــه، به جــای بای اوغلــو، بــه 

او بایغــوش ]جغــد[ می گوینــد. 
در روایــت دوم می خوانیــم کــه پســری بــه نــام بای اوغلــو در خانــواده ای ثروتمنــد بــزرگ می شــود. پــدر و مــادرش بــه 
او توجــه داشــتند و همیشــه بــه او توصیــه میکردنــد کــه بایــد قــدر وطــن را بدانــد و بــه مــردم وفــادار باشــد. امــا پســر 
ایــن توصیه هــا را فرامــوش می کنــد. هــر وقــت کــه دشــمن بــه روســتا حملــه میکــرد، بــه جــای مقابلــه بــا دشــمن، 
بــرای نجــات خــود، برنامهریــزی میکــرد. پــدرش در جنــگ بــا دشــمنان کشــته و روســتا هــم تبدیــل بــه خرابــه 
می شــود. مــادر کــه از نامــردی فرزنــد بی وفایــش شــرمنده اســت، در آخریــن نفس هــای زندگیــاش، پســر خــود را 



  فصلنامه اختصاصی مطالعات فرهنگی/میرداماد 

37 سال هشتم / شماره سی ویکم / تابستان   1402

این گونــه نفریــن می کنــد: »خانــه ات خــراب باشــد. خداونــد آن چــه را کــه تــو مســتحق آن هســتی، بــه تــو بدهــد«. 
، پســر تبدیــل بــه جغــد می شــود. از آن زمــان بــه بعــد جغــد در خرابــه اقامــت می کنــد. انســان ها  بــا نفریــن مــادر
ــیند، او را  ــان می نش ــراف خانه ش ــده در اط ــن پرن ــی ای ــد. وقت ــت می دانن ــی و فاک ــانه بدبخت ــده را نش ــن پرن ــم ای ه

می زننــد. 
، فــردی کــه بای اوغــان نــام داشــته اســت، بــه هنــگام حملــه راهزنــان، ناتــوان و هراســان بــوده و  در بــاوری دیگــر
پــا بــه فــرار می گذاشــته اســت. او یک بــار خوابــی می بینــد. عارفــی در خــواب بــه او می گویــد: »مــن پیشــنهادی 
ــان  ــی«. بای اوغ ــرار باش ــال ف ــم و در ح ــه در بی ــتی، همیش ــور نیس ــر مجب ــری دیگ ــن را بپذی ــنهاد م ــر پیش دارم. اگ
می پرســد: »چــه پیشــنهادی؟« عــارف می گویــد: »تــو را بــه پرنــده ای تبدیــل می کنــم کــه بــه آذوقــه و مســکن نیــاز 
نداشــته و ترســی هــم از راهزنــان نداشــته باشــی. البتــه در ایــن صــورت عمــرت یکســال و مســکنت خرابه هــا 
، بای اوغــان، بــه پرنــده زیبایــی بــا  خواهــد بــود. رزق و روزی تــو هــم همیشــه مهیــا خواهــد بــود«. بــر طبــق ایــن بــاور

ــود.  ــل می ش ــش – تبدی ــه از نام ــوش – برگرفت ــام بایغ ن
، جغد در ابتدا یک زن عاقل بوده است، که از شر شیطان به پرنده تبدیل شده است.  در روایتی دیگر

در بــاورِ گروهــی از ترکمنــان نیــز برخــی از جغدهــا در ابتــدا شــاهزاده جوانــی بوده انــد، کــه بــه واســطه جــادو مســخ 
، جغــد را »شــاه قوش« می نامنــد. شــده و تبدیــل بــه جغــد شــده اند. آنــان بــه اســتناد همیــن بــاور

در بــاور مــردم ایــران نیــز »جغــد در اصــل پیرزنــی بــوده کــه مســخ شــده و بــه ایــن صــورت درآمــده اســت«. همان طور 
کــه برخــی از مــردم ایــران، جغــد را پرنــده خوشــیمن نمی داننــد؛ عــده ای از ترکمنــان نیــز بــر ایــن باورنــد، »اگــر جغــد 
بــر بــام خانــه ای ســاکن شــود و یــا کنــار خانــه روی درخــت نشســته باشــد«، می گوینــد خوش یمــن نیســت و 
آن را دور می کننــد. در نــزد قزاق هــا و ترکمن هــا، جغــد بــه عنــوان پرنــده ای بدیمــن پذیرفتــه شــده اســت، کــه 
مــرگ را فرامی خوانــد و اگــر جغــد »در تنــور خانــه ای لانــه کنــد، بــرای آن خانــه بدیمــن اســت« و جغــد در باورهــای 
ترکمن هــای ســالور هــم مثــل دیگــر طوایــف و اقــوام، بــه عنــوان پرنــده ای شــوم و بدشــگون محســوب می گــردد 
آن ایــن اســت کــه مســکن و لانــه ایــن پرنــده عمومــأ در بیــن خرابه هــا و ویرانه هــا می باشــد. از نظــر  و دلیــل 
ســالورها، در بعضــی از مواقــع کــه ایــن پرنــده در محــل آبادی هــا و محــات مســکونی و بــالای دیــوار و منــازل افــراد 
نشســته و از خــود صدایــی در مــی آورد؛ آن را بــه عنــوان خرابه دوســت و ضدآبادانــی برشــمرده و بــر ایــن باورنــد کــه 

ایــن پرنــده حامــل خبــری بَــد اســت و احتمــال دارد کــه اتفــاق ناگــواری بــرای آنــان بیفتــد. 
ــه  ــل ب ــه در اص ــت ک ــت اس ــم روای ــزرگ مرحوم ــل از پدرب ــه نق ــد. »ب ــن می کنن ــده را نفری ــن پرن ــان، ای ــی از ترکمن برخ
بایغــوش ]جغــد[ بای خاتــون می گفتنــد. روزی بای خاتــون بــالای خانــه پیرزنــی می نشــیند و آواز می خوانــد. از قضــا 
اتفــاق ناگــواری بــرای پیــرزن پیــش می آیــد. پیــرزن کــه از ســر و صــدای بای خاتــون عصبانــی شــده بــود، بای خاتــون 
را عامــل و مســبب ایــن اتفــاق دانســته، آن را لعــن و نفریــن کــرده و می گویــد: »تــو بای خاتــون نیســتی، بلکــه فقــط 

یــک بایغــوش ]جغــد[ هســتی« و جغــد را از بــالای خانــه خــود دور می کنــد. 
عــده ای دیگــر از ترکمنــان هــم صــدای جغــد را نمی پســندند؛ چنان کــه »اگــر جغــد بــالای خانــه کســی ســر و صــدا 
کنــد، صاحب خانــه و یــا اطرافیــان او  می میرنــد« و هم چنیــن »اگــر جغــد صــدا کنــد، شــر مــی آورد« و عــده ای از 
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نُخُورلی     هــا معتقدنــد »وقتــی کــه جغــد می آیــد و در جایــی ســروصدا می کنــد، یــک اتفــاق ناگــوار پیــش می آیــد« 
و بــه بیــان دیگــر »اگــر صــدای جغــدی از بــالای خانــه ای شــنیده شــود، آن را نمی پســندند«. صــدای جغــد بــرای 
بعضی هــا بدیمــن اســت. صــدا کــردن و نشســتن جغــد بــر روی خانــه باعــث میشــود، یــک اتفــاق بــدی بیفتــد، یــا 

ــود.  ــر آدم میش ــی روی س ــکات زندگ ــث آوار مش ، باع ــر ــی دیگ ــه عبارت ب
ترکمنــان ســاکن افغانســتان هــم معتقدنــد »اگــر بــالای خانــه ا ی یــک جغــد صــدا کنــد، ســاکنان آن خانــه بــه محــل 

دوری کــوچ خواهنــد کــرد«. 
عــاوه بــر باورهایــی کــه در مــورد نشســتن جغــد روی دیــوار یــا بــام یــا درخــت خانــه و آواز خوانــدن او ذکــر شــد، در 

مــورد پــرواز جغــد نیــز باورهایــی وجــود دارد.
اگــر جغــد از روی ســرت پــرواز کنــد و رد شــود، بــه خوبــی تعبیــر نمی شــود و در بــاوری شــبیه بــه ایــن، اگــر جغــد از 

روی ســرت پــرواز کنــد و رد بشــود، بــرای شــخص مشــکل جســمانی پیــش آمــده و آن فــرد عقیــم می شــود. 
در برخــی از باورهــای عامیانــه، برخــی از حیوانــات، اعمالــی را انجــام می دهنــد، کــه هــر نــوع عمــل، نتایــج خــاص خــود 
ــدد،  ــد و بخن ــه بزن ــیند و چهچه ــی بنش ــوار منزل ــد روی دی ــر جغ ــت، اگ ــردم ایزدخواس ــگ م ــر دارد. »در فرهن را درب
خــوب اســت و اگــر کوکــو کنــد، بــد و نشــانه غــم اســت. برخــاف ایــن روایــت، در فرهنــگ مــردم تهــران، اگــر جغــد 

گریــه کنــد، خوش یمــن، و اگــر بخنــدد، بدیمــن اســت. 
در نــزد عــده ای از ترکمنــان هــم »اگــر جغــد در نزدیکــی خانــه قوق قــوق کنــد، خبــر خوبــی بــه اهالــی خانــه میرســد 
، اگــر جغــد در نزدیکــی خانــه و  و اگــر صــدای دیگــری دربیــاورد، خبــر بــدی بــه اهالــی خانــه میرســد«؛ بــه تعبیــر دیگــر
یــا بــالای بــام و دیــوار قوق قــوق کنــد، خبــر بــد محســوب نمیشــود؛ ولــی اگــر صــدای دیگــری از او درآیــد کــه حالــت 

خنده گونــه باشــد، آن را بدشــگون میشــمارند. 
البته همه ترکمنان درباره جغد نظر کاملاً منفی ندارند. در این ارتباط موارد زیر را می آوریم:

اگر جغد بالای خانه ای بنشیند و از خود صدا دربیاورد، نشانه خبر خوش است. 
 اگر جغد روی بام خانه بنشیند و صدای خنده گونه ی آن بلند نشود، صاحب آن خانه ثروتمند خواهد شد. 

برخــی از طوایــف ترکمانــان تکــه، بــر ایــن باورنــد کــه جغــد ســبب ثروتمنــدی می شــود. وقتــی کــه جغــد صــدا کنــد، 
نشــانه آن اســت کــه بــرای تــو رزق و روزی میآیــد. 

خوجه ها نیز معتقدند که جغد ثروت میآورد. 
اگــر جغــد بــالای خانــه کســی بنشــیند و صــدا درآورد، نشــان از ایــن دارد کــه پولــی بــه دســت صاحــب آن خانــه 

می رســد. 
اگر جغد روی بام خانه ای بنشیند و آواز سردهد، می گویند فانی به خاطر بایغوش ثروتمند می شود. 

برخــی بــا دیــدن جغــد بــه ســوی او ســنگ پرتــاب می کننــد تــا از آن محــل بــرود. امــا در مقابــل، گروهــی دیگــر ایــن 
ــوخ  ــرف او کل ــه ط ــد ب ــد، نبای ــدا کن ــاختمان ص ــالای س ــد در ب ــر جغ ــه »اگ ــد ک ــد و معتقدن ــت نمی دانن روش را درس
انداخــت. چــون ایــن کار بــرای خانــه بدبختــی و نکبــت مــی آورد«. در واقــع ایــن گــروه معتقــد بــه خشــنونت بــا جغــد 
نیســتند و »بــرای تحبیــب و جلــب عطوفــت« ایــن پرنــده می کوشــند، تــا ایــن پرنــده بــا خشــنودی از نــزد آنــان بــرود.
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آن  بــا  آن کــه ســالورها جغــد را خرابه دوســت و بدیمــن و بدشــگون می داننــد، معتقــد بــه برخــورد خشــن  بــا 
نیســتند؛ چنان کــه اگــر جغــدی بیایــد و روی خانــه ای یــا جایــی نزدیــک خانــه بنشــیند و صــدا کنــد، بــا دیــد مثبــت 
می اندیشــند و هــر چیــزی را بــر مبنــای خیــر و نیکــی فــرض می کننــد. بنابرایــن از جغــد می خواهنــد: »ای جغــد بــه 
چیزهــای خــوب دعــوت کــن و آواز تــو بــه ســوی نیکــی و خوشــی باشــد و دعــوت تــو شــوم نباشــد. بــرای مــا آرزوی 
خــوب کــن«. از خداونــد می خواهنــد کــه اگــر نیــت جغــد شــوم باشــد، بــرآورده نشــود و بــه خوبــی و خوشــی پایــان 

ــوش منجــر گــردد.  یابــد و بدیمنــی او بــه خوش یمنــی و اتفاقــات خ
گروهــی از نُخُورلی     هــا، در چنیــن حالتــی، بــرای رانــدن جغــد، بــه ســوی آن ســنگ پرتــاب نمی کردنــد، بلکــه بــه ســوی 
جغــد حبــه قنــد می انداختنــد، تــا ایــن پرنــده بــا خوشــی و رضایــت جــدا شــود و مــرگ و یــا اتفــاق ناگــوار پیــش نیایــد. 
عــده ای از ترکمنــان تکــه نیــز وقتــی جغــد می آیــد، ســه تــا قنــد بــه طــرف او می اندازنــد. آنــان بــر ایــن باورنــد کــه خبــر 
ــد  ــه از آن قن ــود. البت ــیرین ش ــش ش ــد دهان ــردد. بای ــی برگ ــت خال ــا دس ــد ب ــت و نبای ــو آورده اس ــرای ت ــی را ب خوش

ــد.  ــتفاده نمی کنن ــر اس دیگ
اگــر جغــد در بــالای ســاختمان صــدا کنــد ... بایــد قــرص نــان کامــل را از خانــه بیــرون بیاوریــم و بــه او نشــان بدهیــم 

و آن نــان را بایــد در راه خــدا خیــرات کنیــم. 
عــده ای دیگــر از ترکمنــان بــر ایــن باورنــد کــه اگــر جغــد صــدا کنــد، بایــد چنیــن بگویــی و تقاضــا کنــی: »ای بانــوی 
ثروتمنــد، ای بانــوی ثروتمنــد، ای بانــو از ثــروت خــود ]بــه مــا هــم[ بــده« و اگــر چنیــن نگویــی، جغــد »شــر مــی آورد«. 
بــر طبــق ضرب المثــل »بایغوشــونگ  آنــان  را پرنــده ثروتمنــد می داننــد.  از ترکمنــان، جغــد )بایغــوش(  برخــی 
ائرســغالئ آغزئنــدا« یعنــی »رزق و روزی و معیشــت ایــن پرنــده در دهانــش می باشــد«، ایــن پرنــده را ثروتمنــد 
، رزق و روزی جغــد، خزنــدگان و پرنــدگان کوچــک، می باشــد کــه بــه خواســت خــود  می داننــد. بــه بیــان دیگــر
در جلــوی جغــد حاضــر می شــوند. بــه بــاور نُخُورلی     هــا هــم روزیِ »بایغــوش« و »شــاه غوش« پیــش خــدا آمــاده 
هســت و از میــان چنــد پرنــده کــه نزدیــک او هســتند، یکــی پیــش او می آیــد و خوراکــش می شــود. بــه اســتناد 
ــوش روزی می گوینــد: »رزق و روزی اش مثــل جغــد اســت«.  ــورد اشــخاص خ ــاور و ضرب المثــل، در در م همیــن ب
عــده ای از ترکمنــان جغــد را بــا اســم »بایغــوش« صــدا نمی کننــد. بلکــه بــا عناوینی چــون »بای انــه« )مــادر ثروتمند(، 

«بای خاتئــن« )بانــوی ثروتمنــد( و »شــاه قوش« نــام می برنــد. 
بزرگســالان طایفــه نُخُورلــی   میگوینــد: بــه جــای کلمــه بایغــوش، بایــد از شــاه غوش اســتفاده شــود؛ چراکــه اگــر بــه 

ایــن پرنــده دانــا، »بایغــوش« بگویــی، خوشــش نمی آیــد و چنیــن نفریــن می کنــد: »خــون بــالا بیــاوری«. 
البتــه گاهــی در یــک منطقــه و حتــی یــک خانــواده، بــا دو بــاور کامــلاً مختلــف و متضــاد در مــورد جغــد روبــه رو 
هســتیم. منصــور قریشــی می گویــد: »در مــورد جغــد چیــزی کــه واقعــاً بــرای مــن عجیــب بــود. ایــن بــود کــه دو بــاور 
متفــاوت در یــک محــل زندگــی اســت. مــادر بنــده جغــد را یــک حیــوان نحــس و بدیمــن می دانســت. هــر وقــت 
جغــدی بــر بــام خانه مــان می نشســت، ســریع دســت بــه کار می شــد و بــا ســنگ یــا هــر چیــزی کــه دم دســت بــود، 
شــروع بــه پرانــدن جغــد می کــرد؛ تــا از شــرش خــاص بشــود. یــا بــه مــا دســتور مــی داد کــه هرچــه زودتــر جغــد را 
از آن جــا دور کنیــم. مــا هــم فــوراً بــا پرتــاب ســنگ، جغــد را مجبــور می کردیــم خانه مــان را تــرک کنــد و جــای دیگــر 



میرداماد /  فصلنامه اختصاصی مطالعات فرهنگی

40 سال هشتم / شماره سی ویکم / تابستان   1402

بــرود. وقتــی دربــاره علــت آن ســؤال می کردیــم. مادرمــان می گفــت: »جغــد بدیمــن اســت و باعــث فقــر و کــم 
شــدن رزق و روزی می شــود«. خاصــه ایــن پرنــده در خرابه هــا زندگــی می کنــد و مــورد احتــرام حداقــل خانــواده مــا 
نیســت. امــا از ســوی دیگــر عمه هــای بنــده کــه قاعدتــاً بــا پــدرم در یــک خانــواده بــزرگ شــده اند، بــاور متفــاوت و 
کامــلاً خــاف آن چــه ذکــر کــردم، دارنــد. آن هــا می گوینــد جغــد بدیمــن نیســت و نبایــد مــورد آزار قــرار بگیــرد. آنــان 
وقتــی جغــدی را ببیننــد کــه بــر بــالای خانــه نشســته باشــد؛ آن را بــه فــال نیــک گرفتــه بــه جغــد ســام می کننــد و بــا 
« ]ای جغــد ثروتــت را بــه مــا بــده[، در چنــد مرحلــه ایــن پرنــده را مــورد احتــرام قــرار  گفتــن »بایغــوش بایلیغینگــی بِــر

ــد«.  ــاه می دانن ــده را گن ــن پرن ــه آزار ای ــد. و هرگون می دهن
ذکــر ایــن نکتــه لازم اســت کــه »ترکمن هــا از کشــتن برخــی حیوانــات )هم چــون جغــد و ...( می پرهیزنــد، زیــرا 
، بــر ایــن باورنــد کــه ایــن حیوانــات از انســان پدیــد آمده انــد؛ چنان کــه قبــلاً نیــز  براســاس روایت هــای افســانه وار
ذکــر شــد کــه جغــد در ابتــدا پســری ثروتمنــد، یــا یــک زن، یــا یــک پیــرزن و یــا شــاهزاده جــوان بــوده اســت. بــا تکیــه 
، اگــر کســی جغــد را شــکار کــرده و بکشــد، فقیــر و بدبخــت میگــردد. در ایــن ارتبــاط ترکمنــان در  ــاور بــر همیــن ب

ــد، در زندگــی روی خوشــی و ســعادت نمی بینــد. ــد را بــا تفنــگ بزن ضرب المثلــی می گوینــد: کســی کــه جغ
عــاوه بــر باورهــای مختلفــی کــه در مــورد خوش یمنــی و بدیمنــی جغــد و رفتــار او و یــا خوش یمنــی و بدیمنــی 
چگونگــی رفتــار مــردم بــا جغــد، ذکــر شــد، بــاور دیگــری در مــورد صــدای جغــد وجــود دارد و آن ایــن اســت کــه اگــر 

جغــد بــه صــورت پیوســته و مــداوم ســروصدا کنــد، نشــانه برهــم خــوردن و انقــاب هــوا اســت. 

 جیرجیرک

برخــی از ترکمن هــا صــدای جیرجیــرک را صــدای روح شــخص مــرده می داننــد؛ چنان کــه اگــر در خانــه ای کســی فــوت 
ــه ای  ــت و فاتح ــده اس ــوم آم ــد روح آن مرح ــاورد، میگوین ــدا دربی ــه ص ــاط آن خان ــی در حی ــد و جیرجیرک ــرده باش ک

بــرای آن مرحــوم میفرســتند. 

 چكاوک

کــه  براســاس تجربیاتــی  نیــز  ترکمان هــا  اقــوام اســت.  زیســتی  باورهــای عامیانــه، محصــول تجربــات  از  برخــی 
در زمدگــی خــود حاصــل کرده انــد، از برخــی رفتارهــای جانــوران، بــه عنــوان عائــم هواشناســی و یــا رویدادهــای 
تقویمــی بهــره می برنــد؛ چنان کــه عمــده ترکمانــان بــر ایــن باورنــد کــه نــه روز بعــد از آمــدن چــکاوک، بــرف می بــارد.

 خرگوش

در سراســر دشــت های شــمال و شمال شــرقی گلســتان و شــمال و شــمال غربی خراســان و جنــوب ترکمنســتان 
و بــه عبــارت دیگــر در سراســر مناطــق ترکمن نشــین، انــواع مختلــف خرگــوش وجــود داشــته و بــه همیــن واســطه، 
در مــورد ایــن جانــور یــا رفتــار آن و هم چنیــن چگونگــی رفتــار انســان بــا ایــن جانــور نیــز باورهایــی وجــود دارد. 
چنان کــه در ارتبــاط بــا شــکار خرگــوش می گوینــد: وقتــی کــه خرگــوش بــا دیــدن شــکارچی، چمباتمــه بزنــد و 
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حرکــت نکنــد، نبایــد بــه طــرف آن تیــر انداخــت، اگــر چنیــن کنــی بــرای تــو بدبختــی مــی آورد. هم چنیــن اگــر در خــواب 
، اســتخوان خرگــوش از چشــم زخم جلوگیــری می کنــد.  ــر بــاوری دیگــر خرگــوش ببینــی، دزد می آیــد. بناب

بنابــر داســتان های اســاطیری و افســانه های کهــن، همــواره انســان راه و رســم زندگــی را از حیوانــات پیرامــون 
خــود آموختــه اســت؛ چنان کــه آمــوزش شــکار کــردن، خانــه ســاختن، کشــاورزی، تدفیــن و امثــال آن، در طــول 
تاریــخ توســط جانــوران صــورت گرفتــه و انســان بــا عقــل و درایــت خــود، ایــن اعمــال را بــه تکامــل رســانده و توســعه 
داده اســت. برهمیــن مبنــا، ترکمنــان بــر ایــن باورنــد کــه اگــر خرگــوش آشــیانه اش را بــا عمــق زیــاد کنــده باشــد، 
زمســتان ســردی پیــش رو اســت. در واقــع ایــن اعتقــاد وجــود دارد، کــه خرگــوش می توانــد میــزان ســردی هــوا در 

ــد. ــی کن ــتان پیــش رو را پیش بین زمس

 خرمگس

، شــبیه بــه ایــن مــورد، »اگــر  اگــر خرمگــس بــه خانــه بیایــد، نشــانه آن اســت کــه میهمــان می آیــد. در بــاوری دیگــر
خرمگــس بــه خانــه بیایــد و در خانــه بچرخــد و بــرود؛ یکــی دو روز بعــد میهمــان میآیــد«. بــه عبــارت دیگــر خرمگس 
در نــزد ترکمنــان نوعــی پیــک و پیغام رســان اســت کــه خبــر آمــدنِ میهمــان را پیشــاپیش بــرای صاحب خانــه 

مــی آورد.  

 خروس

در میــان تمامــی اقــوام، خــروس به طــور کل جانــوری خوش یمــن اســت. ترکمانــان نگــه داشــتن خــروس ســفید را 
خیلــی خــوب دانســته و میگوینــد خــروس ســفید حکــم فرشــته را دارد و بــا را رفــع میکنــد. عمومــاً در هــر خانــه ای 
غ هــا بــوده و برخــی تنهــا یــک خــروس در خانــه نــگاه  غ و خــروس وجــود دارد، تعــداد خروس هــا کمتــر از مر کــه مــر
غ  ــر ــج م ــش از پن ــد بی ــروس نبای ــک خ ــراف ی ــه در اط ــد ک ــاد دارن ــان اعتق ــی از ترکمان ــه، برخ ــن رابط ــد. در ای می دارن
غ یــک خــروس در خانــه نــگاه می دارنــد  باشــد و اگــر چنیــن شــود، میگوینــد گنــاه دارد. بنابرایــن بــه ازای هــر پنــج مــر
ــر را  ــای پیرت غ ه ــا مر ــرده و ی ج ک ــار ــه خ ــه را از خان ــای اضاف غ ه ــد، مر ــتر ش ــدد بیش ــج ع ــا از پن غ ه ــداد مر ــر تع ــا اگ و ی

ســر بریــده و می خورنــد. 
در شــرایط طبیعــی، خــروس در زمــان فرورفتــن تاریکــی و برآمــدن خورشــید آواز ســر داده و خبــر از فرارســیدن 
روز می دهــد. بنابرایــن نــزد تمامــی اقــوام، خــروس بــه عنــوان پیام رســان صبــح و روشــنایی شــناخته می شــود. 
در باورهــای عامیانــه ترکمنــان و ســایر مــردم ایــران، بانــگ بی موقــع خــروس، یــک نشــانه قلمــداد شــده و غالبــاً 
بَدشــگون و بَدیُمــن اســت؛ چنان کــه برخــی از مــردم ایــران بــر ایــن باورنــد کــه: »اگــر خــروس شــامگاهان بخوانــد، 
، بانــگ بــرآوردن بی موقــع خــروس، اگــر رو بــه  شــگون نــدارد و بابــت آن بایــد صدقــه داد«. البتــه بنابــر بــاوری دیگــر

قبلــه باشــد، مبــارک اســت و گرنــه بدشــگون بــوده و بایــد ســر خــروس را بُریــد.   
در میــان ترکمانــان نیــز باورهایــی در مــورد بانــگ بی موقــع خــروس وجــود دارد؛ چنان کــه می گوینــد: اگــر خــروس 
، اگــر خــروس  بی موقــع آواز ســر دهــد، شــگون نــدارد و بایــد ســرش بریــده و خــورده شــود. بنابــر بــاوری دیگــر
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بی موقــع بخوانــد، یکــی از افــراد خانــواده فــوت می کنــد و یــا اگــر خــروس بیــن عصــر و مغــرب آواز ســر دهــد، نشــانه 
ایــن اســت کــه میخواهــد اتفاقــی بیفتــد. هم چنیــن ترکمنــان میگوینــد: هــرگاه یــک خــروس بی موقــع و در وقــت 

چاشــت و نمــاز عصــر بانــگ بــرآورد، بــه آن خانــه خبــر بَــد می رســد. 
عــاوه بــر مــوارد مذکــور در ســطور بــالا، ترکمنــان خــروس را پیــک و پیغام رســان دانســته و اعتقــاد دارنــد کــه یکــی 
از حــالات آواز ســردادن خــروس، نشــانه آمــدن میهمــان اســت. چنان کــه می گوینــد: اگــر خــروس بــه آســتانه در 
بیایــد و صــدا کنــد، میهمــان خواهــد آمــد. اگــر خــروس رو بــه خانــه صاحــب خــود صــدا در بیــاورد و قوقولــی قوقــو 

 . کنــد، نشــانه آمــدن میهمــان اســت. اگــر خــروس نزدیــک خانــه صــدا کنــد، یــا میهمــان می آیــد یــا یــک خبــر
گروهی دیگر از ترکمن ها بر این باورند که اگر خروس بی موقع صدا کند، قانون تازه درمی آید. 

عــاوه بــر باورهایــی کــه در مــورد آواز ســردادن بی موقــع خــروس بیــان شــد، باورهایــی در مــورد خــواص خــروس 
بــرای بهبــود بیمــاری وجــود دارد، کــه احتمــالاً ایــن باورهــا از تجربیــات زیســتی قــوم ترکمــان نشــأت گرفته انــد. در 
ایــن رابطــه می گوینــد: کســی کــه گلویــش درد می کنــد، اگــر ســوپ خــروس بخــورد، بــرای او بســیار مفیــد اســت و یــا  
عــده ای اعتقــاد دارنــد کــه وقتــی کســی بیمــار و بیحــال می شــود، اگــر قلــب خــروس را خــام و نپختــه ببلعــد، حالــش 

خــوب می شــود. 

 خفاش

ــی  ــالاً نوع ــد، احتم ــود، دیده ان ــی خ ــط زندگ ــا در محی ــه ترکمن ه ــه ک ــن آن چ ــد، لک ــی دارن ــواع گوناگون ــا ان  خفاش ه
از خفــاش بیابانــی بــوده باشــد. در بــاور ترکمان هــا خفّــاش و هــر آن چــه بــه آن منســوب اســت، به طــور کل نمــاد 
بَدیُمنــی اســت. شــاید یکــی از دلایــل بدیمنــی خفــاش فعالیــت آن در شــب و شب دوســتی آن باشــد! ترکمنــان 
، اگــر ادرار خفــاش، در  بــاور دارنــد کــه اگــر خفــاش از لای پــای مــرد رد شــود، آن مــرد عقیــم می شــود. در بــاوری دیگــر

ثــار آن باعــث بیمــاری پیســی میشــود. شــب روی تــن انســان پاشــیده شــود، آ
در ارتبــاط بــا باورهــای مربــوط بــه هواشناســی و رویدادهــای تقویمــی، ایــن بــاور وجــود دارد کــه اگــر خفــاش در 
گوســت  اواخــر تابســتان پــرواز کنــد، زمســتان زود فــرا می رســد و در بــاوری شــبیه بــه ایــن »اگــر خفــاش در یکــم آ

در شــب پــرواز کنــد، زمســتان زود فرامی رســد«. 

 خوک

مناطــق  در  هســتند.  پراکنــده  دنیــا  نقــاط  سراســر  در  و  دارنــد  گوناگونــی  انــواع  گرازهــا  یــا  وحشــی  خوک هــای 
ترکمن نشــین نیــز خوک هــا بیشــتر در باتاق هــا، حاشــیه رودخانه هــا و زمین هــای گلــی زندگــی و تــردد می کننــد. 

، مربــوط بــه اثــر خــاص دنــدان خــوک می باشــد.  بیشــتر باورهــای مرتبــط بــه خــوک و گــراز
ترکمنــان طایفــه نُخُورلــی   بــرای دوری جســتن از اثــرات جــادو، از دنــدان خــوک بهــره جســته و آن را بــه بــازوی خــود 
می بندنــد. هم چنیــن دفــن کــردنِ دنــدان خــوک در زمیــن ورودی حیــاط خانــه، جــادو را باطــل می کنــد و اگــر دنــدان 
خــوک همراهــت باشــد، طلســم و نســخه دعــای دیگــران بــه تــو اثــر نمی کنــد، یــا اگــر از دنــدان خــوک، گردنبنــد 
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درســت کنــی و از گردنــت آویــزان کنــی، ســحر و جــادو بــه تــو اثــر نمی کنــد و هم چنیــن همــراه داشــتنِ دنــدان 
خــوک، ســبب می شــود کــه ســحر و جــادو و چشــم زخم اثــر نکنــد. اگــر بــدون آن کــه کســی متوجــه شــود، دنــدان 

خــوک را ]از بدنــت[ بیاویــزی، ســحر و جــادو بــه تــو اثــر نمی کنــد. 

آویزی از دندان خوک وحشی

 دُرنا

نوعــی پرنــده بزرگ جثّــه بــا پاهــا، گــردن و بــالِ دراز و نــوک بلنــد، از خانــواده کلنــگان اســت. انــواع دُرناهــا شــامل ســه 
ســرده و چهــار گونــه هســتند، کــه یکــی از ســرده های ســه گانه دُرناهــا، دُرنــای ســیبری اســت. مســلماً ترکمنــان در 
خ و  محیــط زندگــی خــود دُرنــای ســیبری را دیده انــد. دُرنــای ســیبری بــدن یکدســت ســفید، صــورت و پاهــای ســر
منقــار ســیاه دارد. ایــن نــوع دُرنــا جــزو انــواع دُرناهــای مهاجــر بــوده و بــه ســه دســته جمعیتــی بــه نام هــای مرکــزی، 
کــه در طــول تاریــخ  شــرقی و غربــی تقســیم می شــوند. دســته دُرناهــای ســیبری غربــی همان هایــی هســتند 
تابســتان ها را در ســواحل رود اوب واقــع در غــرب ســیبری گذرانــده و بــرای گــذران زمســتان بــه شــمال ایــران 
مهاجــرت می کرده انــد. در حــال حاضــر )ســال 1402ش( از جمعیــت دُرناهــای غربــی تنهــا یــک پرنــده باقــی مانــده، 

کــه مســلماً منقــرض خواهــد شــد. 

دُرنای سیبری
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در بــاور اقــوام ترکمــان، درناهــا موجوداتــی مــورد احتــرام و به طــور کل خوش یُمــن هســتند. ترکمانــان بــاور دارنــد 
کــه اگــر ســرکرده درناهــا را بــا تیــر بزنــی، همراهانــش ســرگردان خواهنــد شــد و فــرد تیرانــدازی کننــده، گنــاه عظیمــی 

را مرتکــب شــده اســت. 
ترکمانــان از برخــی رفتــار درناهــا وضــع هــوا را پیش بینــی کــرده و از تغییــر فصــل خبــردار می شــوند. چنان کــه بــاور 
دارنــد هــرگاه درناهــا ســر و صــدا کنــان بگذرنــد، از بــارش بــاران و یــا آمــدن بهــار خبــر میدهنــد و یــا اگــر درناهــا در 
 ، ، زودتــر بیاینــد، بهــار پربــارش خواهــد شــد. هم چنیــن دو هفتــه بعــد از مهاجــرت دُرناهــا در پاییــز فصــل بهــار

ســرما فرامیرســد. 

 روباه

یکــی از انــواع مختلــف روبــاه در دنیــا، روبــاه »کُرســاک« یــا »روبــاه ترکمنــی« اســت کــه زیســتگاه آن در دشــت ترکمــن 
می باشــد. نــزد اقــوام ترکمــان، روبــاه جــزو نمادهــای دووجهــی بــوده و باورهــای متضــادی در مــورد آن وجــود دارد؛ 
را  آن  را موجــودی خوش یُمــن دانســته و برخــی دیگــر به طــور کل  از ترکمان هــا عمومــاً روبــاه  چنان کــه برخــی 
بَدیُمــن و شــوم می داننــد. در همیــن رابطــه باورهــای مختلفــی در مــورد مواجــه شــدن بــا روبــاه دربیــن راه، وجــود 
دارد. گروهــی معتقدنــد کــه اگــر قصــد رفتــن بــه جایــی کــردی و یــا داری بــه مســافرت میــروی، از جلویــت روبــاه 
، اگــر داری بــه جایــی میــروی و روبــاه از ســمت راســتت آمــد، خوشــیمن  دربیایــد، خوشــیمن اســت. در بــاوری دیگــر
اســت و اگــر از ســمت چپــت آمــد، بدیمــن اســت. گروهــی دیگــر بــاور دارنــد کــه اگــر در حیــن رفتــن بــه جایــی و یــا 

اقــدام بــه انجــام کاری، یــک روبــاه دیــده شــود، آن کار موفقیت آمیــز نخواهــد بــود.  

روباه ترکمنی
در روایتــی دیگــر از همیــن بــاور می گوینــد: اگــر کســی کــه بــه شــکار میــرود و یــا بــرای انجــام کاری رهســپار اســت، 
جلــوی او روباهــی ظاهــر شــود، ایــن اتفــاق را بدیُمــن دانســته و از انجــام آن کار منصــرف میشــوند و برمیگردنــد. 
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گروهــی دیگــر از ترکمانــان، ماننــد ســایر مــردم ایــران، روبــاه را نمــاد دزدی و غارتگــری دانســته و بنابــر همیــن نــوع 
از نمادشناســی، بــاور دارنــد کــه هــرگاه از جلــوی مســافر روبــاه درآیــد، آن مســافر در مســیر خــود بــا دزد و راهــزن 

روبــه رو خواهــد شــد. 
عــاوه بــر باورهــای مرتبــط بــه روبــه رو شــدن بــا روبــاه، در طــب ســنّتی قــوم ترکمــان نیــز بــاوری در مــورد اعضــای بــدن 
روبــاه وجــود دارد؛ چنان کــه اعتقــاد دارنــد، تکــه ی کوچکــی از شــش روبــاه، در کنــار نــی زدن، آواز خوانــدن و شــیر 

مادیــان، یکــی از داروهــای درمــان ســرخجه )قزل جــه( اســت. 
ــاد  ــته و اعتق ــن دانس ــاه را خوش یُم ــتنِ دُمِ روب ــراه داش ــرگان هم ــهر گ ــمال ش ــره در ش ــتای حاجی ق ــاکنان روس س
دارنــد کــه انســان را از گرفتــاری در خطــرات رهایــی می بخشــد. هم چنیــن آنــان بــاور دارنــد کــه بــه همــراه داشــتن دم 
روبــاه، آنــان را از چشــم دشــمن مخفــی نــگاه مــی دارد. احتمــالاً ایــن بــاور ریشــته در زیرکــی روبــاه و دســت نیافتنی 

بــودنِ آن دارد. 
در پایــان نیــز یــادآوری ایــن نکتــه لازم اســت کــه ترکمانــان بــاور دارنــد کــه اگــر روبــاه مرتــب زوزه بکشــد، حتمــاً 

شــکمش درد گرفتــه و از درد نالــه می کنــد. 

 زاغ و زاغچه

 در میــان ترکمانــان یــک بــاور اســطوره ای در مــورد پیدایــش زاغ وجــود دارد و آن ایــن اســت کــه یکــی از پیــران 
طریقــت از دســت دشــمنان می گریــزد و از یــک درخــت خواهــش می کنــد کــه بــه او پنــاه بدهــد. درخــت ســینه خــود 
را می گشــاید و پیــر طریقــت را در درون خــود جــای می دهــد. شــخصی کــه شــاهد ایــن اتفــاق اســت، بــه دشــمن 
خبــر می دهــد کــه آن پیــر در کجــا پنــاه گرفتــه اســت. آن موقــع پیــر رنجیــده، زاغ را نفریــن کــرده و می گویــد: »عمــرت 
ــا قارقــار کــردن بگــذرد و موقــع زایمــان، از دهــان زایمــان کنــی«. نفریــن پیــر طریقــت قبــول شــده و آن شــخص  ب
ــا ایــن اســطوره وجــود دارد، ایــن اســت کــه زاغ هــا از دهــان  تبدیــل بــه زاغ می شــود. لکــن نکتــه ای کــه در رابطــه ب
غ هــا هســتند کــه از دهــان زایمــان می کننــد. بنابرایــن ممکــن اســت  زایمــان نمی کننــد، بلکــه ایــن قورباغه هــا و وز
ــور  ــه »قورق ــردن« ب ــار ک ــای »قارق ــن را به ج ــخص خبرچی ، آن ش ــر ــوده و پی غ ب ــه و وز ــورد قورباغ ــطوره در م ــن اس ای
غ یــا قورباغــه شــده باشــد. امّــا بــه مــرور زمــان  کــردن« و زایمــان از دهــان نفریــن کــرده و آن شــخص تبدیــل بــه وز

غ شــده باشــد!  ایــن بــاور دســتخوش تبدیــل و تحریــف شــده و زاغ جایگزیــن وز
در بیــن اقــوام ترکمــان، زاغ و زاغچــه و هــر آن چــه بــه آنــان منســوب اســت، به طــور کل شــوم و بدیُمــن اســت، 
لکــن برخــی بــه دلیــل دور کــردن شــومی و بدیُمنــی از خــود، ســعی می کننــد رفتارهــای زاغ و زاغچــه را بــه نیکــی و 
خوش یُمنــی تعبیــر کننــد، تــا بــه ایــن طریــق اثــرات شــومِ آن از آن هــا دور شــود. در نــزد ترکمنــان، آمــدن زاغچــه بــه 
اطــراف خانــه و خوانــدن آن، نشــانه بدشــگونی محســوب می شــود. هم چنیــن اگــر زاغ ســر و صــدای زیــادی بکنــد، 

غوغــا خواهــد شــد. 
چنانکــه گفتــه شــد، گاهــی رفتــار زاغ و زاغچــه تعبیــر بــه خوش یُمنــی می شــود، تــا از اثــرات شــوم آن کاســته شــده و 
یــا تأثیــر منفــی آن تبدیــل بــه مثبــت شــود؛ چنان کــه برخــی بــاور دارنــد اگــر زاغ کوچــک ســر و صــدا کنــد، نشــانه ایــن 
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اســت کــه بــه خانــه میهمــان میآیــد و یــا  اگــر زاغــی بــه خانهــای بیایــد و صــدا کنــد بــه آن خانــه میهمــان خواهــد آمــد.
برخــی از ترکمنــان ماننــد ســایر ایرانیــان، زاغ را نمــاد دزدی می داننــد؛ چنان کــه بــر ایــن باورنــد کــه اگــر زاغ بــر روی 

بــام خانــه بنشــیند، بــه آن خانــه دزد میآیــد.  

 زنبور

اقــوام ترکمــن ماننــد بســیاری از مــردم ایــران و جهــان، بــه واســطه شــناخت تجربــی کــه از انــواع زنبــور و خاصیّــت 
گزندگــی آنــان دارنــد، همــواره از ایــن موجــودات پرهیــز می کننــد. لکــن اغلــب آنــان، کشــتن زنبــور یــا خــراب کــردن 
کنــدوی آن را بَــد دانســته و از ایــن کار خــودداری می کننــد، چنان کــه اگــر یــک دســته زنبــور در گوشــه ای از یــک 
خانــه لانــه بســازد، ســعی می کننــد بــا آن کنــار آمــده و تــا زمانــی کــه خــود آنــان کنــدوی خــود را تــرک نکننــد، بــا آن هــا 
کاری ندارنــد. گروهــی از ســاکنان گمیش تپــه بــاور دارنــد کــه وقتــی زنبورهــا در خانــه ای لانــه می ســازند، نبایــد آن هــا 
را کشــت و لانــه آن هــا را خــراب کــرد، بلکــه تنهــا می تــوان بــا ســوزانیدن و دود کــردن کاه یــا فضــولات حیوانــی، 
( اعتقــاد دارنــد کــه اگــر زنبــوری کشــته شــود، ســایر  زنبورهــا را فــراری داد. گروهــی از ســاکنان بنــاور )سیمین شــهر
زنبورهــا بــه صــورت گروهــی متحــد شــده و انتقــام آن را خواهنــد گرفــت. هم چنیــن اگــر کســی لانــه زنبــوری را کــه در 
آن تخــم و بچــه زنبــور اســت خــراب کنــد، آن شــخص هرجــا کــه بــرود، زنبورهــا او را پیــدا کــرده و تــا بــا نیــش زدن او 

را ازپــای درنیاورنــد، او را رهــا نخواهنــد کــرد.
ترکمن هــا در ارتبــاط بــا تعبیــر دیــدنِ جانــوران در خــواب، بــاور دارنــد کــه اگــر در خــواب، زنبــور و یــا حشــره گزنــده ی 

دیگــری، شــخصی را بگــزد، آن شــخص بایــد منتظــر گزنــد و حادثــه ای تلــخ باشــد.

توضیــح: بــه دلیــل محدودیــت فضــای نشــریه و بــه منظــور جلوگیــری از تطویــل متــن، پانویس هــا و فهرســت 
منابــع حــذف شــده و در دفتــر نشــریه موجــود می باشــد.  


